
WoW/— %ZD—W

SMLOUVA o SPOLUPRÁCI A UŽÍVÁNÍ OZNAČENÍ

SPIN-OFF VŠB-TUO

Uzavřená dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku (dále také jen „OZ")

Smluvní strany:

1. Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava

IČO: 61989100

DIČ: C261989100

Sídlem: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava—Poruba

Zástupce: prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor

dále jen „VŠB"

2. autinno s.r.o.

IČO: 17546745

DIČ: C217546745

Sídlem: Studentská 6202/17, Poruba, 708 00 Ostrava

Zástupce:_jednatel

dále jen „autinno"

/dále společně také jen jako „smluvní strany"/

po vzájemné dohodě uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku následující

 

Smlouvu o spolupráci a užívání označení spin-off VŠB-TUO (dále jen „smlouva“)

|. Preambule

1. Smluvní strany shodně prohlašují, že mají zájem na zahájení společné spolupráce vrámci rozvoje

moderních technologií pro automobilový průmysl a jejich zavádění do praxe.

2. VŠB prohlašuje, že je veřejnou vysokou školou stechnickým zaměřením, zabývající se mj. vývojem a

výzkumem nových technologií, které mohou přispět k rozvoji průmyslu a moderních technologií pro

automobilový průmysl. VŠB však současně nemá v rámci své činnosti možnost efektivně přenášet

poznatky a vědomosti získané v rámci své činnosti do praxe.

3. Autinno prohlašuje, že je obchodní společností, která si klade za cíl rozšířit pokročilé moderní

technologie vrámci své obchodní činnosti mezi své strategické partnery, což nepochybně povede

k rozvoji ekonomiky a celkové životní úrovně společnosti. Převažující činnost společnosti autinno bude

spočívat ve využití a rozvoji výsledků činnosti VŠB ve výzkumu, vývoji a inovacích.

4. Za účelem stanovenípodmínek a parametrů vzájemné spolupráce smluvní strany uzavírajítuto smlouvu.



II. Předmět smlouvy

 

Předmětem této smlouvy je stanovení závazných rámcových parametrů vzájemné spolupráce mezi

smluvními stranami do budoucna.

Vzájemnou spoluprací se pro účely této smlouvy rozumí společná činnost smluvních stran na projektech,

u nichž bude docházet ke vzniku společného duševního vlastnictvíajeho následnému využitíspolečností

autinno ve spolupráci s jejími obchodními partnery, anebo využití stávajícího duševního vlastnictví, které

se nacházív majetku VŠB, společností autinno v rámci její obchodní činnosti (dále jen „projekty").

Spolupráce mezi smluvními stranami na jednotlivých projektech bude řešena prostřednictvím

samostatných smluv, které budou smluvní strany uzavírat na základě této smlouvy, když tyto

samostatné smlouvy budou obsahovat konkrétní podmínky spolupráce na daném projektu (dále jen

„dílčí smlouva").

Smluvní strany se dále dohodly, že úprava rozdělení vlastnických práv ke společnému duševnímu

vlastnictví a podmínek jeho následného využití společností autinno, jakož i režim poskytnutí stávajícího

duševního vlastnictví VŠB kužití společností autinno v rámci konkrétního projektu bude nedílnou

součástí dané dílčí smlouvy. Pokud by mělo v rámci spolupráce dojít ke změně poskytnutého duševního

vlastnictví ze strany autinno, vyžaduje taková změna předchozí písemný souhlas ze strany VŠB, a to

samostatně nebo přímo v dílčí smlouvě.

Smluvní strany se zavazují poskytovat si veškerou nezbytnou součinnost při realizaci projektů v souladu

s touto smlouvou.

Autinno dále bere na vědomí, že VŠB je veřejnou institucí, která má vlastní interní předpisy, jimiž jsou

definovány principy fungování této instituce. V případě, že v rámci vzájemné spolupráce dojde ke kolizi

s těmito předpisy, zavazují se strany danou kolizi řešit v souladu s uvedenými interními předpisy.

Označení spolupráce

 

Za účelem propagace vzájemné spolupráce smluvních stran na projektech je autinno oprávněno po dobu

trvání této smlouvy užívat ve vztahu ke své osobě označení „SPIN-OFF VŠB-TUO“ a VŠB je současně

oprávněna po dobu trvání této smlouvy označovat autinno za „SPIN-OFF VŠB-TUO".

VŠB dále udělila souhlas s využitím loga či jiného označení VŠB dle platného grafického manuálu VŠB, a

to výlučně na výstupech projektů, a to formou dílčí licenční (nevýhradní) smlouvy. Autinno prohlašuje,

že se řádně seznámilo se zněním platného grafického manuálu VŠB a zavazuje se jej v případě užití

jakéhokoli označení VŠB dodržet.

Smluvní strany se dále dohodly, že možnost užití označení dle odst. 1. a 2. tohoto článku společností

autinno je vázána výlučně na činnost společnosti autinno na projektech dle této smlouvy a jednotlivých

navazujících dílčích smluv. Využití uvedených označení mimo režim vzájemné spolupráce je možné

pouze po předchozím souhlasu ze strany VŠB.

Využití označení dle odst. 1. a 2. nesmí být realizováno způsobem, který by představoval ohrožení či

poškození dobrého jména VŠB, porušení jakýchkoli obecně závazných právních předpisů, ohrožení či

poškození majetkových zájmů VŠB či který by byl v rozporu s obecně uznávanými pravidly dobrých

mravů, společenské odpovědnosti či etikety.



Záměrem smluvních stran je dále vzájemně spolupracovat při propagaci projektů, a to všemi dostupnými

mediálními nástroji. Smluvní strany se dále zavazují se vzájemně informovat před zveřejněním

jakéhokoli mediálního výstupu, který se bude týkat vzájemné spolupráce a druhé smluvní strany.

Smluvní strany určují následující kontaktní osoby, jež budou odpovědné za komunikaci související

s realizací této smlouvy, případně k předběžnému projednávání jejích změn či ukončení, a

k předběžnému projednáváníobsahu dílčích smluv:

 

V případě změny kontaktních osob či jejich údajů je smluvní strana, jíž se změna týká, povinna

bezodkladně informovat o takové změně druhou smluvní stranu, jinak odpovídá za způsobenou škodu.

Změny kontaktních osob a jejich údajů se však nepovažují za změnu smlouvy vyžadující uzavřenídodatku

ke smlouvě.

. Finančnívypořádáníspolupráce

Smluvní strany se dohodly na finančním vypořádání vzájemné spolupráce tak, že autinno bude po dobu

trvání této smlouvy vyplácet VŠB následující plnění:

 

Smluvní strany shodně konstatují, že v rámci každé jednotlivé dílčí smlouvy je možné sjednat pro daný

konkrétní projekt odlišné finanční vypořádání vzájemné spolupráce od režimu stanoveného v odst. 1

písm. a. tohoto článku. V případě, že dílčí smlouvou nebude finančnívypořádání nikterak upraveno, řídí

se jeho režim touto smlouvou.

Vyúčtování ročního poplatku se autinno zavazuje provést nejpozději do tří měsíců od skončení účetního

období, za které se roční poplatek hradí, a to na základě provedené účetní závěrky autinno. Zjištěné

informace a vyúčtování je autinno povinno předat VŠB do patnácti kalendářních dnů od provedení

vyúčtování, nejpozději však každoročně do 30. 4. příslušného roku.

Vyúčtování poplatku za převod bude provedeno ze strany autinno do třiceti dnů od okamžiku, kdy dojde

k předložení příslušné smlouvy o převodu obchodního podílu společnosti. Zjištěné informace a

vyúčtování je autinno povinno předat VŠB nejpozději do patnácti kalendářních dnů od provedení

vyúčtování, a to včetně kopie příslušné smlouvy o převodu obchodního podílu.



5. Roční poplatek a poplatek za převod jsou splatné na základě faktury VŠB, kterou je VŠB oprávněna

vystavit do třiceti kalendářních dnů ode dne, kdy jí budou ze strany autinno poskytnuty veškeré

rozhodné informace pro její vystavení. Smluvní strany si sjednávají splatnost faktury v délce třiceti

kalendářních dnů od jejího vystavení. VŠB je dále povinna vystavenou fakturu bezodkladně poskytnout

autinno.

6. Dnem úhrady poplatků dle odst. 1 tohoto článku se rozumíjejich připsáníve prospěch bankovního účtu

VŠB, který bude uveden na příslušné faktuře. Vpřípadě prodlení s úhradou faktury po termínu její

splatnosti je autinno povinno uhradit VŠB smluvní úrok z prodlení ve výši 0,1 % z dlužné částky, a to za

každý započatý den prodlení.

7. Za účelem kontroly správnosti údajů ve vyúčtování ročního poplatku se autinno zavazuje umožnit VŠB,

případně jí pověřené osobě přístup do účetnictví společnosti autinno, včetně provedení auditu či

kontroly účetních záznamů.

V. Doba trvání smlouvy

 

1. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

2. Závazek založený touto smlouvou je možné ukončit:

a. písemnou dohodou smluvních stran;

b. výpovědí jedné ze smluvních stran bez uvedení důvodu svýpovědní dobou vdélce tří

kalendářních měsíců;

c. jednostranným odstoupením od smlouvy dle příslušných ustanovení OZ.

3. V případě ukončení smlouvy výpovědí počíná běžet výpovědní doba prvního dne měsíce následujícího

po doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně.

4. V případě ukončení této smlouvy není nikterak dotčena platnost ustanoveníjednotlivých dílčích smluv,

které byly uzavřeny na základě této smlouvy o spolupráci.

5. Ukončením této smlouvy nejsou dotčeny nároky z odpovédnosti za škodu, pokud vznikly před

ukončením smlouvy, ustanovení o ochraně důvěrných informací, ani další ustanovení a nároky, z jejichž

povahy vyplývá, že majítrvat i po zániku platnosti a účinnosti této smlouvy.

VI. Mlčenlivost, pracovněprávnívztahy a společná ustanovení

 

1. Smluvní strany jsou povinny vůči třetím osobám zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, které

se dozvěděly při realizaci této smlouvy, jednotlivých dílčích smluv a v souvislosti s nimi, a které jsou

chráněny příslušnými obecně závaznými právními předpisy (zejména obchodnítajemství, osobní údaje)

nebo které druhá strana prohlásila za důvěrné. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení platnosti této

smlouvy. Tyto povinnosti se smluvnístrany zavazují zajistit i u všech svých zaměstnanců, případně jiných

osob, které k realizaci této smlouvy a jednotlivých konkrétních forem spolupráce uskutečňovaných na

jejím základě použijí.

2. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na informace, které jsou již veřejně známé nebo dostupné, nebo

které se po jejich poskytnutí stanou známými nebo dostupnými veřejnosti, s výjimkou případů, kdy se



tyto informace stanou veřejně známými v důsledku porušení povinnosti mlčenlivosti některou smluvní

stranou. Za porušení povinnosti mlčenlivosti není považováno zpřístupnění důvěrných informací

soudům, státním zastupitelstvím, správním nebo obdobným orgánům veřejné moci pro účely řízení u

nich vedeného, ale pouze v případě, jsou-Ii takové informace poskytnuty těmto osobám za podmínek

stanovených zákonem. Poskytnutí důvěrných informací třetí osobě je možné také v případě, že smluvní

strana, o jejíž důvěrné informace jde, jejich poskytnutí předem písemně schválí.

3. Autinno tímto potvrzuje, že fyzické osoby, jež jsou jejími statutárními orgány a/nebo jejími zaměstnanci,

a které jsou současně zaměstnanci VŠB, mají ke dni uzavřenítéto smlouvy ze strany VŠB udělen písemný

souhlas s výkonem jiné výdělečné činnosti shodné s předmětem činnosti zaměstnavatele (VŠB) ve

smyslu § 304 odst. 1 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů.

4. Existence/neexistence, změny či ukončení pracovněprávních vztahů mezi fyzickými osobami, jež jsou

statutárním orgánem společnosti autinno, resp. jejími zaměstnanci, a VŠB se nikterak nedotýkají

oprávnění autinno na užívání označení SPIN-OFF VŠB-TUO dle článku Ill. této smlouvy.

5. U veškerých služeb či jiných plnění, jež autinno čerpá od VŠB, je a bude důsledně dbáno nato, aby byly

poskytovány za běžných tržních podmínek, resp. aby bylo ze strany VŠB případně poskytnuté zvýhodnění

vždy řádně zapsáno jako společnosti autinno poskytnutá podpora malého rozsahu/de minimis do

Centrálního registru podpor malého rozsahu v souladu s obecně závaznými právními předpisy; to vše

zejména s ohledem na to, aby nedošlo ze strany VŠB k poskytnutí jakékoli nedovolené státní podpory

společnosti autinno.

6. Žádná ze smluvních stran na základě této smlouvy nezískává právo jménem druhé smluvní strany

uzavírat jakékoliv smluvnívztahy či jinak právně jednat.

VII. Závěrečná ustanovení

 

1. Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou vyhotoveních, když po jednom vyhotovení obdrží každá ze

smluvních stran.

2. Případné spory smluvních stran 2 této smlouvy či navazujících dílčích smluv se smluvní strany zavazují

řešit smírnou cestou. Pokud takové řešení nebude možné, mohou se smluvní strany obrátit na místně a

věcně příslušný soud k rozhodnutí sporné otázky.

3. Vpřípadě doručování písemnosti dle této smlouvy se za adresu pro doručování považuje adresa

smluvních stran uvedená na straně prvé této smlouvy, pokud nebude druhé straně předem písemně

oznámena jiná doručovací adresa. Písemnost se považuje za doručenou uplynutím deseti kalendářních

dnů od jejího prokazatelného odeslání na adresu pro doručování.

4. Práva a povinnosti smluvních stran, uvedená na této listině, jakož i práva a povinnosti vzniklé na jejich

základě nebo v souvislosti s nimi, se řídí právním řádem České republiky, zejména pak příslušnými

ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a souvisejícími

předpisy.

5. Smluvní strany se zavazují při spolupráci na projektech dodržovat platné právní předpisy České

republiky, a vpřípadě realizace projektů vrámci dotačních programů také dodržovat podmínky

stanovené pravidly takových programů.

6. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem jejího

uveřejněnív registru smluv dle zák. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,



uveřejňování těchto smluv a o registru smluv. Smluvní strany výslovně souhlasí s uveřejněním této

smlouvy v registru smluv, přičemž uveřejnění smlouvy zajistí VŠB.

V Ostravě, dne L; /p__ 2022

   
Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava autinno s.r.o.

prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., rektor _ednatel

 



 



Prohlášení o pravosti podpisu

na listině nesepsané advokátem

Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 0003051238/2022/C \

Já, níže uvedená Mgr. Renáta Prosická, advokátka se sídlem 28.rijna 3388/111, 702 00 Ostrava— Morava Mgr. Renáta Pm

Ostrava, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. 09885 prohlašuji, advokátka

tuto listinu přede mnou vlastnoručně v/ve 3 vyhotovení/ch podepsal/a:

Prof. RNDr. Václav Snášel, CSc., RČ: 570802/0494, trvale bytem: Loučany č..p688, Olomouc, jehož/jejíž

totožnost jsem zjistila z občanského průkazu“0. 210757455.

Podepsaný advokát tímto prohlášením o pravosti podpisu nestvrzuje správnost ani pravdivost údajů uvedených

v této listině, ani její soulad s právními předpisy..

V Ostravě, dne 21.6.2022
áá% %hó/

gr. R 'áta Prosická, advokát

    

 

 

 


